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Avvertenza

Le traduzioni italiane delle citazioni sono tratte per il te-
sto biblico dall'edizione a cura di Dario Disegni (Giuntina,
1995-1996).
Le citazioni dal Talmud e dal Midrash Rabbà sono tratte
dall'edizione classica Soncino, tante volte ripubblicata. Per
quanto riguarda lo Zohar ci si è attenuti all'edizione pub-
blicata a Vilna nel 1924. Esistono traduzioni in inglese e
in parte anche in francese. Le traduzioni in lingua italiana
sono dell'autore, confrontando l'ebraico con le traduzioni
esistenti in altre lingue.


